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Член 1

Същност и цели

1. Евро-средиземноморската парламентарна асамблея (‘ЕСПА’) е парламентарната 
институция на Барселонския процес, която има консултативни правомощия и се 
основава на Барселонската декларация. Тя допринася за засилване на публичността и 
прозрачността на процеса и, следователно, за доближаване на Евро-
средиземноморското партньорство до интересите и очакванията на обществеността.

2. Целта на Асамблеята е да окаже парламентарна подкрепа, да стимулира и въздейства 
върху укрепването и развитието на Барселонския процес. Асамблеята разисква 
обществени проблеми, които произтичат от Барселонския процес, по-специално, 
както и всякакви въпроси от общ интерес, които засягат страните членки. 

3. Членството в Асамблеята е на доброволни начала, като тя запазва отворен подход 
към участие в нейната работа. Местата, които има вероятност да не бъдат заети, 
остават на разположение на парламентите, за които са определени.

Член 2

Състав

1. Членовете на Асамблеята са парламентаристи, определени от парламентите на 
страните партньори, които участват в Барселонския процес, и от Европейския 
парламент.

2. Асамблеята се състои от не повече от 240 членове - 120 европейски членове (75 
членове на националните парламенти на ЕС и 45 членове на Европейския парламент) 
и 120 членове на парламентите на средиземноморските страни партньори на 
Европейския съюз, въз основа на равнопоставено представителство. Делегатите се 
определят, при възможност, за период от най-малко една година.

3. Асамблеята се състои от делегации от всички национални парламенти и от 
Европейския парламент.

4. Членуващите парламенти се задължават да осигурят представителство на жени 
парламентаристи в делегациите си, в съответствие със законовите разпоредби на 
всяка страна.
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Член 3

Правомощия

1. Асамблеята може да приема позиции по всички аспекти на Евро-
средиземноморското партньорство. Тя наблюдава прилагането на Евро-
средиземноморските споразумения за асоцииране и приема резолюции или прави 
препоръки пред Министерската конференция с оглед на постигане на целите на 
Евро-средиземноморското партньорство. По искане на Министерската конференция, 
тя издава становища, с които предлага, по целесъобразност, приемането на съответни 
мерки за всяко от трите направления на Барселонския процес.

2. Разискванията на Асамблеята нямат задължителна юридическа сила.

3. По предложение на Бюрото Асамблеята може да реши да изпрати ad hoc делегации.

Член 4

Председателство и Бюро

1. Бюрото на Асамблеята се състои от четирима членове, двама, определени от 
парламентите на средиземноморските страни партньори на Европейския съюз, един -
определен от националните парламенти на ЕС, и един – определен от Европейския 
парламент.

2. Тези назначения, в т.ч. редът на редуване на членовете, се представят за одобрение 
на Асамблеята. 

3. Мандатът на членовете на Бюрото е четири години; този мандат не може да се 
подновява и е несъвместим с длъжността на член на правителството. В случай на 
оставка или прекратяване на мандата на някой от неговите членове, наследникът се 
назначава за остатъка от мандата.

4. Асамблеята се председателства от един от членовете на Бюрото, на ротационен 
принцип и в годишен цикъл, при което се осигурява равнопоставеност и редуване на  
председателствата Юг/Север. Останалите трима членове на Бюрото са заместник-
председатели.

5. Бюрото носи отговорност за координиране на работата на Асамблеята. То е органът, 
компетентен да представлява Асамблеята по въпроси, свързани с отношенията с 
останалите институции.

6. След решение на Асамблеята да изпрати ad hoc делегация, Бюрото утвърждава 
създаването, състава, мандата и задълженията за докладване на такава делегация.

В спешни случаи Бюрото може да вземе такова решение по собствена инициатива.
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Член 5

Парламентарни комисии

1. Асамблеята се организира в три парламентарни комисии, които отговарят за 
наблюдението на трите направления на Евро-средиземноморското партньорство:

а) Комисия по политически въпроси, сигурност и права на човека;

б) Комисия по икономически и финансови въпроси, социални въпроси и 
образование;

в) Комисия по подобряване на качеството на живота, обмен между представители 
на гражданското общество и култура.

Насоките за заседанията на парламентарните комисии на ЕСПА са определени в 
Приложение 1. Насоките се одобряват от Бюрото и се прилагат като приложение към 
Правилника за дейността.

2. Всяка парламентарна комисия се състои от 80 членове - 40 членове от 
средиземноморските страни партньори на Европейския съюз и 40 европейски 
членове (25 членове на националните парламенти на ЕС и 15 членове на 
Европейския парламент).
Членовете на комисиите се определят от делегациите от всеки национален 
парламент и от Европейския парламент.

3. Всяка парламентарна комисия избира сред членовете си председател и трима 
заместник-председатели съгласно критерия по член 4.1 и в съответствие със 
структурата, приета на пленарно заседание по предложение на Бюрото; техният 
мандат, по принцип, е две години. Длъжността на председател и заместник-
председател на комисия е несъвместима с длъжността на председател на 
Асамблеята.

Комисиите определят докладчици по конкретни точки от дневния си ред.
Докладчиците докладват пред компетентните комисии.

Комисиите разглеждат въпроси и документи, разпределени им от Асамблеята.

4. Всяка парламентарна комисия заседава най-малко веднъж годишно. 

5. Комисиите могат да заседават между сесиите на Асамблеята. 

Разпоредбите на членове 9.1, 9.2, 9.3 и 10.2, 10.3, 10.4 се прилагат също за заседания 
на комисиите. 

6. Асамблеята може да реши при необходимост да създаде ad hoc комисии. Бюрото на 
Асамблеята определя техния състав и председателство, като осигурява равновесие и 
равнопоставеност на двете страни.

Член 6
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Ad-hoc делегации

1. Бюрото създава – или по решение на пленарната сесия, или в случай на спешност, по 
собствена инициатива - ad hoc делегация(и) и определя вида, продължителността, 
броя на членовете, състава, мандата и задълженията за докладване на такава(такива) 
делегация(и).

2. Когато взема такива решения, Бюрото отчита и се опитва да гарантира спазване на 
принципите на Барселонския процес и по-специално – равновесие Север/Юг в 
Средиземноморския регион, съразмерно представителство на трите компонента  на 
Асамблеята, взаимно разбирателство и прозрачност, без предварително изключване 
и при запазване на пълна безпристрастност.
Бюрото също така определя членовете, които ще бъдат ръководители на делегации.

3. В съответствие със своя мандат делегацията представя работната си програма за 
одобрение на Бюрото. 

Бюрото, при необходимост, може да вземе решение и за допълнителни изпълнителни 
разпоредби, които дават възможност на делегацията да изпълни мандата си.

4. Пътните разноски на членовете на такива делегации са за сметка на съответните им 
национални парламенти.

5. Ръководителят на делегацията съставя доклад относно дейността и резултатите на 
делегацията, който се представя на Бюрото на ЕСПА и впоследствие – на
Асамблеята.

Член 7

Връзки с Евро-средиземноморската конференция на министрите на външните 
работи

и с Европейската комисия

1. Асамблеята има допълваща роля спрямо останалите институции на Барселонския 
процес.

2. Представителите, определени от Евро-средиземноморската конференция на 
министрите на външните работи и от Европейската комисия, участват в заседанията 
на Асамблеята и имат право да се изказват.

Член 8

Наблюдатели и гости

1. По предложение на Бюрото и в съответствие с член 9, параграф 3 от настоящия 
правилник, Асамблеята може да предостави статут на постоянни наблюдатели на 
заседанията й на следните лица: 

- представители на национални парламенти на страните от Средиземноморския 
регион, които не са членове на ЕС и които не участват в Барселонския процес;
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- представители на националните парламенти на страни извън Средиземноморския 
регион, които обаче са страни-кандидатки, при условие че Европейският съюз е 
започнал официално обсъждане и преговори със съответната страна с оглед на 
приемането й в Европейския съюз;

- институционализирани консултативни органи и финансови органи на 
Барселонския процес;

- регионални парламентарни и междудържавни организации, които са подали 
молба за такъв статут. 

Други организации също могат да бъдат поканени от Бюрото да участват в 
заседанията на Асамблеята. 

2. Постоянните наблюдатели имат право да се изказват.

Rule 9

Провеждане на заседания 

1. Заседанията на Асамблеята са публични, освен ако е решено друго.

2. Членовете на Асамблеята могат да се изказват след разрешение на председателя на 
заседанието.

3. Председателят на заседанието открива, прекъсва и закрива заседанията; той/тя следи 
за спазването на настоящия правилник, поддържа реда, дава думата, ограничава 
времето за изказване, поставя въпроси на гласуване, обявява резултатите от 
гласувания и обявява заседанието за закрито. Съгласувано с членовете на Бюрото, 
той/тя взема решения по каквито и да било въпроси, възникващи в хода на 
заседанията, които не са уредени от настоящия правилник. 

Член 10

Разисквания и вземане на решения

1. Асамблеята може да приема резолюции и да отправя препоръки, свързани с 
Барселонския процес, към Евро-средиземноморската министерска конференция, 
Съвета на Европейския съюз и Европейската комисия.

2. Изменения на текст, който е внесен за разискване и одобрение от Асамблеята, се 
представят в писмена форма в срок, който се обявява от председателя на 
заседанието.

Всяко изменение може да се отнася само до един параграф. Недопустими са всички 
изменения, които не са пряко свързани с текста, който целят да изменят. Всяко 
изменение, което е противоречиво, отпада.
а) измененията имат предимство пред текста, за който се отнасят, и се гласуват 
преди него.
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б) ако са внесени две или повече взаимно изключващи се изменения на една и съща 
част от текста, предимство има и първо се гласува изменението, което най-много се 
отклонява от първоначалния текст. Ако то бъде прието, останалите изменения се 
считат за отхвърлени. Ако то бъде отхвърлено, следващото по предимство изменение 
се поставя на гласуване и въпросът се решава по аналогичен начин за останалите 
изменения. При съмнение относно предимството, въпросът се решава от 
председателя. Ако всички изменения бъдат отхвърлени, за приет се счита 
първоначалният текст, освен ако е било поискано отделно гласуване в определения 
срок.
По искане на комисия, която е приела даден текст с консенсус, Бюрото може да реши 
да не открива срок за внасяне на изменения на пленарно заседание.

3. Асамблеята взема решения с консенсус и при наличие на половината от делегациите 
плюс една във всяка от двете съставни части на Асамблеята, а именно – европейската 
и тази на страните партньори.

Когато постигането на консенсус е невъзможно, Асамблеята взема решенията си с 
квалифицирано мнозинство от най-малко четири пети от гласовете на 
представителите на всяка от двете страни от европейската съставна част и от най-
малко четири пети от гласовете на представителите на страните партньори.

4. Броят на гласовете на всяка делегация съответства на броя на членовете й. По време 
на гласуването броят на гласовете, които могат да бъдат подадени от дадена 
делегация, е равен на броя на членовете на делегацията, които присъстват в момента 
на гласуването. Делегатите нямат право да подават повече от един глас.

Всеки член, по време на гласуването, има право да изразява резерви и/или да се 
въздържа конструктивно. 

Член 11

Заседания и дневен ред

1. Асамблеята заседава най-малко веднъж годишно на място, което се избира на всяко 
пленарно заседание на Асамблеята.  Когато заседанието на Асамблеята се провежда 
в страна, която няма официални дипломатически връзки с никоя от страните членки 
на Барселонския процес и на Асамблеята, се вземат специални мерки.

2. Проектът на дневен ред се съставя от Бюрото и се приема от Асамблеята на пленарно 
заседание в началото на нейната работа.

3. Проектът на дневен ред предава от председателя на представените в Асамблеята 
парламенти най-малко един месец преди откриването на сесията.

4. Всяка делегация може да изиска включването на допълнителни точки в дневния ред.
Бюрото предлага на пленарно заседание включването на допълнителни точки. 

Член 12

Редакционна комисия и работни групи
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1. Асамблеята може да реши да създаде редакционна комисия, която да подготвя 
резолюции, препоръки и становища. Членовете на редакционната комисия се 
определят с общо съгласие; тя включва, от една страна, най-малко петима членове на 
националните парламенти от ЕС и на Европейския парламент, а от друга – най-малко 
петима членове на парламентите на средиземноморските държави, които участват в 
Барселонския процес. 

2. Бюрото, след провеждане на консултация с представените в Асамблеята парламенти, 
може да създаде работни групи, чиито членски състав и правомощия се определят от 
него. Работните групи могат да бъдат натоварени със съставянето на проектодоклади 
и проекторезолюции за Асамблеята след одобряването на тези текстове от 
съответните комисии. Броят на работните групи не надвишава две на година. За 
заседанията на работните групи се прилага, mutatis mutandis, втората част на член 5, 
параграф 5.

Член 13

Езици

1. Официалните езици на Асамблеята са официалните езици на Европейския съюз и 
арабски, иврит и турски.

2. Официалните документи, приети от Асамблеята, се превеждат на всички официални 
езици на Асамблеята.

3. Работните документи се предоставят на членовете на френски, английски и арабски 
в качеството им на работни езици, от парламентите, които организират заседанието.

Проектът на дневен ред, програмата, докладите на комисиите и резолюциите или 
декларациите им, проектът на заключителна декларация, правилникът за дейността и 
списъкът на участниците са единствените официални документи на Асамблеята и се 
раздават при регистрация.

4. По време на разисквания в Асамблеята всеки член може да говори на един от 
официалните езици на Асамблеята, като устен превод се осигурява на работните 
езици, без да се нарушават разпоредбите на член 13, параграф 6 от настоящия 
Правилник за дейността, само ако заседанията на Асамблеята се провеждат в 
Европейския парламент.

Заседанията на парламентарните комисии и, по целесъобразност, на работните 
групи, се провеждат на горепосочените работни езици, без да се нарушават 
разпоредбите на член 13, параграф 6 от настоящия Правилник за дейността.

Член 14



DV/666614BG APP 100.048/01_00

BG BG

 Разходи: финансиране на разходите за организация, участие, устен 
и писмен превод

1. Парламентът, който организира сесия на Асамблеята или на заседание на някоя от 
нейните комисии, носи отговорност за практическите мерки за сесията или 
заседанието.

2. По предложение на Бюрото, Асамблеята може да реши, че за покриване на 
разходите, направени за организиране на сесия на Асамблеята или на заседание на 
комисия, е необходима вноска от останалите парламенти, които са членове на 
Асамблеята. 

3. Пътните разноски и нощувките на участниците се поемат от институцията, на която 
са членове.

4. Организацията и разходите за устен превод на работните езици на Асамблеята се 
поемат от всички делегации.

5. Когато сесия на Асамблеята или заседание на комисия се организира от Европейския 
парламент, последният носи отговорност за практическите мерки и разходите за 
устен превод, в зависимост от потребностите и наличните ресурси.

6. Разходите за писмен превод на приетите от Асамблеята официални документи на 
официалните езици на Европейския съюз се покриват от Европейския парламент.
Писменият превод на тези документи на арабски, иврит и турски е за сметка на 
парламентите, в които се използват тези езици.

7. Всяка делегация носи отговорност за писмения превод на документите, които 
представя, на най-малко два от работните езици.

Член 15

Секретариат

1. При подготовката, доброто провеждане и последващите работата на Асамблеята 
действия, Бюрото и останалите органи на Асамблеята се подпомагат от малък по 
размер Секретариат, съставен от служители на всеки от представените в Бюрото 
парламенти и координирани от служителя на парламента, чийто представител в 
Бюрото е председател в дадения момент. 

2. Заплатите и другите разходи на персонала на Секретариата се поемат от съответните 
им парламенти.

3. Парламентът, който е домакин на сесия на Асамблеята или на заседание на някоя от 
нейните комисии, подпомага организацията на тези заседания.

4. Преведените версии на докладите се изпращат на делегациите във възможно най-
кратък срок преди пленарното заседание.
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Член 16

Изменение на Правилника за дейността

1. Всяка делегация може да предлага изменения на настоящия правилник. Така 
предложените изменения се превеждат и предават на Бюрото, което ги представя на 
следващото пленарно заседание.

2. Изменения на настоящия правилник се приемат с консенсус.

3. Освен ако с одобрението на Асамблеята е определено друго, измененията на 
настоящия правилник влизат в сила на следващата сесия.


